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در تمام جهان 
و زبان های 

زنده دنیا گروه 
جوانان حق 

دارند زبان را برای 
خود کنند چه 

بسا که بسیاری 
از مشاغل و 

حرفه ها هم این 
کار را می کنند. 

این نسل، قابی 
متفاوت از 

خود در جامعه 
به نمایش 

می گذارد؛ به 
طوری که تفاوت 

بین یک فرد 
متولد اواخر دهه 

70 با فرد متولد 
اوایل دهه 80 

به خوبی آشکار 
است

زبـــان عربی اســـت کـــه در این بـــاره می گوید:»بعد 
از فرمایشـــات رهبـــری در دهه 90 توجه بســـیاری از 
مردم به نگهداری از زبان و ادبیات رســـمی فارســـی 
جلـــب شـــد و ایران گرایی بین جوانان بســـیار رواج 
یافـــت. هرچنـــد نقص هایـــی در این زمینـــه وجود 
دارد که به خصوص خود را در شـــبکه های اجتماعی 
یا رســـانه های رســـمی به رخ می کشـــند، امـــا افراد 
بسیاری هستند که در مواقع تخریب زبان، تذکراتی 
بجا می دهنـــد و زبان را پالوده می کنند. کلیپ هایی 
تولید می کنند که شـــاید گاهی اشـــتباهی در آن رخ 
بدهد، امـــا می بینیم کـــه همین حرکت ها نشـــان 
می دهـــد مـــردم خودشـــان حافـــظ زبان هســـتند 
بدون اینکه بخواهند پشت سرشـــان نیروی قاهره 
یـــا اجباری باشـــد. بســـیاری به صـــورت خودجوش 
پاسدار زبان فارسی هســـتند و با همه وجود تلاش 

می کنند از این میـــراث گرانبهـــا حفاظت کنند.«

معادل هایی خالی از ظرافت
امـــروز که توجـــه بـــه ایران گرایی و اقبـــال به زبان 
فارسی در جامعه بیشتر شـــده است، نوک پیکان 
بیشـــتر انتقادهـــا به  ســـمت فرهنگســـتان زبان و 
ادب فارســـی اســـت. این مـــدرس ادبیـــات درباره 
این انتقادها این گونه می گوید:»فرهنگســـتان در 
حـــد وظیفه خـــودش بســـیار ضعیف عمـــل کرده 
و واژگانـــی کـــه انتخاب می کنـــد با ســـاختار زبان 
فارسی ناآشـــنا و خالی از ظرافت است، به همین 
ســـبب در زمینه  برابرسازی کلمات خارجی رضایت 

مردم را جلب نکرده اســـت.«
باقری با بیـــان اینکه فرهنگســـتان زبان فارســـی 
و برابرســـازی آن در دل مـــردم جایـــی نـــدارد، 
می گوید:»مردم در برابر گزینش واژگان برابری که 
فرهنگستان اجبار یا پیشـــنهاد می کند، مقاومت 
دارنـــد. در واقع مردم خودشـــان واژگان را انتخاب 
می کننـــد. نکتـــه اصلـــی اینجاســـت کســـانی که 
برای زبان فارســـی تصمیم می گیرند، به ســـاختار 

زبـــان فارســـی آگاهـــی ندارنـــد و تخصص شـــان 
زبان شناســـی فارســـی نیســـت، اما بـــرای خط و 
زبان دســـتور صـــادر می کنند. پیشـــنهاد من برای 
فرهنگســـتان این اســـت که از نوابغ بســـیاری که 
در حـــوزه  ادبیات و زبان فارســـی داریم، اســـتفاده 

شود.«
او در ادامه با بیان اینکه فرآیند واژه ســـازی بســـیار 
خ می دهـــد، می گوید:»ایـــن گمـــان  طبیعـــی ر
درســـت نیســـت که فقط اهل فـــن و متخصصان 
حوزه هـــای مختلـــف ممکن اســـت واژه بســـازند. 
علاوه بر پژوهشـــگران، همه اعضـــای یک جامعه 
زبانی، پیوســـته در حال واژه سازی اند، اما بسیاری 
از واژه هـــای آنهـــا ثبـــت و ضبـــط یـــا بـــه اصطلاح 
مدخل نمی شـــوند. مثـــل واژه »سگ دســـت« که 
گـــروه فنـــی کاران و متخصصانی آن را ســـاخته اند 
که مکانیک ماشـــین بوده اند یا بســـیاری از بانوان 
خانه دار یا فروشـــندگان لوازم برقـــی معادل هایی 
بـــرای وســـایل خانگی ســـاخته اند کـــه همچنان 
کاربـــرد دارد. گاهی این واژه ها بخـــت و اقبال پیدا 
می کننـــد و آن قـــدر بـــه کار می رونـــد تـــا کاربردی 
 شـــوند و می تـــوان آنهـــا را در لغت نامـــه  و فرهنگ 
پیدا کـــرد.« باقـــری در پایان می افزاید:»بســـیاری 
از واژگانی که چند ده ســـال قبل در فرهنگســـتان 
ســـاخته شـــده اند، واژه هایی هســـتند که کارکرد 
ندارنـــد و مـــردم آنهـــا را بـــه کار نمی برنـــد؛ بـــرای 
مثال مردم هنـــوز به کامپیوتر، رایانـــه نمی گویند. 
هنوز خودرو واژه  مورد پســـند عام مردم نیســـت و 
هیچ ایرانی به ماشـــین، خـــودرو نمی گوید. مردم 
هنـــوز بـــه ترمینال هـــا، پایانـــه نمی گوینـــد. دلیل 
این موضوع آن اســـت که در ســـاخت این واژگان 
ظرافـــت و شـــناخت درســـت ســـاختار و معنـــای 
واژگانی وجـــود نـــدارد. یعنی پس از گذشـــت این 
همه ســـال از ســـاخت واژه، هنوز که هنوز اســـت 
مـــردم آن را نپذیرفته انـــد و اصـــرار فرهنگســـتان 
برای کاربرد آنها نشـــانه ضعف آن مجموعه است.«

از جمله رودکی، شـــهید بلخی، فردوســـی و سعدی 
و نویســـندگانی ماننـــد ابوریحـــان بیرونـــی، ابوعلی 
بلعمی، ابن ســـینا و ابوالفضل بیهقی، نهضت بزرگ 
نوشـــتن به زبان فارسی را پاســـداری کردند و واژگان 
بســـیار زیبایی را به زبان فارســـی افزودنـــد که هنوز 
هم بســـیاری از آنها کاربرد دارد. همین طور در زمان 
حال، بزرگان واژه ســـاز مانند بهـــرام بیضایی، احمد 
شاملو و محمود دولت آبادی بودند که در این زمینه 
بســـیار تلاش کردند، اما هرگز به فرهنگستان زبان 
و ادب فارســـی دعوت نشـــدند تا از برابرسازی های 
ســـاخته شـــده توســـط آنها به جـــای واژگان بیگانه 

استفاده شود.«

زبان مخفی دهه هشتادی ها
یکی از نگرانی هـــای برخی پژوهشـــگران برای زبان 
فارســـی، اســـتفاده از اصطلاحات و واژه هایی است 
کـــه بیشـــتر در گپ وگفت هـــای نســـل  های اخیر و 
ازجملـــه 80 بـــه  کار می روند. اصطلاحـــات و واژگانی 
مثـــل خیلی خفنه، حـــق پرومکس، ســـمی  بودن، 
اکلیلـــی شـــدن، اســـپم خنـــده، دمـــت جیـــز، رل، 
ســـینگل، پارتنر، کراش و پیچوندمش را به  احتمال 
فـــراوان در ادبیـــات جوانـــان امـــروزی شـــنیده اید. 
اصطلاحـــات پرکاربـــردی که هـــر روز به تعـــداد آنها 
اضافـــه می شـــود. رواج ایـــن اصطلاحـــات موجب 
شـــد برخی از کســـانی کـــه دلشـــان بـــرای ادبیات 
فارســـی می تپـــد، نگـــران تخریـــب زبـــان فارســـی 
باشـــند، نکته ای که این اســـتاد ادبیات دانشگاه آن 
را رد کـــرد. به اعتقاد او، زبان فارســـی با اصطلاحات 
دهـــه  هشـــتادی ها تخریـــب نمی شـــود. باقـــری 
می افزاید:»اســـتفاده از ایـــن واژگان و اصطلاحـــات 
خاص، فقط مخصوص دهه  هشـــتادی ها نیســـت. 
این زبـــان مخفی در میان نســـل های قبل هم رواج 
داشـــته، مثل زبـــان »زرگـــری« کـــه در دوره ای رایج 
بوده اســـت. اتفاقاً زبان مخفی نشان دهنده پویایی 
زبان اســـت که نه تنها در کشـــور ما که در کشورهای 

دیگر هـــم اتفاق می افتـــد؛ مثل کتاب دیکشـــنری 
آکســـفورد که یک جلـــد مربوط به زبان اســـلنگ یا 
زبان عامیانه  مـــردم چاپ کرده کـــه به اصطلاحات 
زبان عـــوام در دوره های مختلف پرداخته اســـت.«
به اعتقـــاد او، در تمام جهان و در دل زبان های زنده 
دنیا گـــروه جوانـــان حق دارنـــد زبانی را بـــرای خود 
کنند چه بســـا کـــه بســـیاری از مشـــاغل و حرفه ها 
هـــم ایـــن کار را می کنند. این نســـل، قابی متفاوت 
از خـــود در جامعه بـــه نمایش می گـــذارد، به طوری 
که تفـــاوت بین یـــک فرد متولـــد اواخر دهـــه 70 با 
فرد متولـــد اوایل دهه 80 به خوبی آشـــکار اســـت، 
زیرا آنهـــا زبان را به گونـــه ای اســـتفاده می کنند که 
نســـل های دیگـــر متوجـــه آن نشـــوند و بـــه عبارتی 
زبان مخفی بـــرای خود ایجاد کرده انـــد. بنابراین در 
ایـــن زمینه نباید نگـــران شـــبکه های اجتماعی بود 
که زبـــان را با واژه هایی بیگانه  برای یک گروه ســـنی 

تعریـــف می کند.

اقبال زیاد به ادبیات فارسی
این اســـتاد ادبیات فارســـی اعتقاد دارد امروزه شعر 
فارســـی از اقبال بالایـــی در شـــبکه های اجتماعی 
برخوردار اســـت:»طی پژوهشـــی که برای پایان نامه 
یکی از دانشـــجویان صورت گرفت، مشـــخص شد 
بیشـــترین پیام هایی که در شـــبکه های اجتماعی 
بازنشـــر و به اشتراک گذاشته می شـــود، اشعار و  نثر 
فارسی اســـت. این موضوع نشـــان می دهد ادبیات 

فارسی علاقه مندان بســـیاری دارد.«
او با اشـــاره به اینکه زبان فارســـی با ادبیات فارســـی 
دو مقوله  متفـــاوت اســـت، می افزاید:»درمورد زبان 
فارســـی، باید یک نیروی قاهره و بالادســـتی وجود 
داشـــته باشـــد کـــه بتوانـــد بـــر رســـانه های جمعی 
بویـــژه صدا و ســـیما تأثیر بگـــذارد.« موضوعی که از 
نظر باقری تـــا اوایل دهه 90 توجهی به آن نمی شـــد 
و حتی در پشـــت کتاب های عربـــی دوره راهنمایی 
و دبیرســـتان عنـــوان می شـــد زبـــان مـــادری مـــا، 

گزارش

نیلوفر منصوری 
خبرنگار

اردیبهشـــت که از راه می رسد، خیلی ها را سر ذوق می آورد تا از بهار و طبیعت 
وام گیرند و طبع وجودشـــان گرم  شـــود به شـــعر و شـــاعری. همه آنانی که با 
سعدی شیرازی و شـــعرش مأنوس بوده اند، زبان بیان احساس شان، از غم 
و شادی تا عشـــق و عاشقی را مدیون او هستند و به همین سبب در این ایام 
بازار ســـعدی خوانی و از سعدی گفتن و نوشـــتن، در محافل و فضای مجازی 
داغ اســـت. زبان فارســـی عمـــری بـــس دراز دارد. این عمر طولانی نشـــان از 
ریشـــه دار بودن این زبان اســـت؛ ریشـــه ای 
که بـــا وجـــود حملات دشـــمنان بـــه خاک 
ایـــران در طول تاریـــخ و تلاش بـــرای تغییر 
ایـــن زبان، هنـــوز هم مســـتحکم و اســـتوار 
اســـت. با وجود این عمـــر بلند، هنوز ارتبـــاط ما با متون کهن فارســـی قطع 
نشـــده اســـت. هنوز هم می توانیم شـــاهنامه فردوســـی و دیوان های نظم و 
نثر سعدی و دیگر پارســـی گویان ایران زمین را صدها ســـال بعد از پدیداری 
شـــان در دســـت بگیریم و بخوانیم و بفهمیم. هنوز می توانیم به  رسم قدیم 
بـــه دیوان لســـان الغیب تفأل بزنیم یا غزل هـــای ناب آن را بخوانیـــم و آن را 

با همه وجـــود درک کنیم.

 یک استاد ادبیات دانشگاه به بهانه روز سعدی
از ویژگی های زبان فارسی می گوید 

  نثر فارسی
پلی میان نسل ها

روز ســـعدی )اول اردیبهشـــت( در تقویـــم ایـــران 
یـــادآور اهمیت زبان و ادب فارســـی اســـت؛ میراثی 
که مـــردان و زنان بســـیاری طی ســـده ها بـــا وجود 
انـــواع ترکتازی ها و نامهربانی ها آن را پاس داشـــته 
و تقدیـــم نســـل های بعدی کـــرده انـــد؛ از رودکی و 
فردوســـی و نظامی تا شـــیخ مصلح الدین و دیگران 

تـــا ادیبان و شـــاعران معاصر. 
زنده نگه داشـــتن زبان فارسی با وجود هجمه هایی 
که به آن وارد شـــده، موضوعی اســـت که دکتر الهام 
باقری، اســـتاد ادبیات فارســـی به آن اشاره می کند 
و می گوید:»با گذشـــت ایـــن همه ســـال، تغییرات 

بســـیاری در زبان فارســـی رخ داده؛ چندیـــن واژه از 
بیـــن رفتـــه  و کلماتی هم بـــه دایره زبان فارســـی راه 
یافتـــه، اما بـــا وجود این، زبان رســـمی کشـــور ایران 

همچنان فارســـی مانده است.«
این پژوهشگر می گوید:»معروف است که فردوسی 
ایـــن زبان را حفظ کـــرده اما واقعیت این اســـت که 
یک نهضت، جنبش و پویش بزرگ از دوران یعقوب 
لیـــث صفار تـــا پادشـــاهان ســـامانی موجب حفظ 
این زبان شـــده اســـت. این جنبش، پژوهشگران، 
شـــاعران و نویســـندگان را ملـــزم می کرد کـــه تمام 
نثر و نظم را به فارســـی بنویسند. شـــاعران بسیاری 


